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Zakład našeho žiwjenja
Žadyn druhi zakład 

njemože nichto połožić, 

chiba tćn, kiž je połoženy, 

kotryž je Jezus Chrystus.

(1. list na Korintiskich 3,11)

Nĕhdźe wokoło lĕta 1400 započinachu 
Bohatu wĕžu w Budyšinje twarić. Najprje- 
dy postaji so štyrirožkaty delni dźĕl, potom 
połožichu na njćn kamjentny kruh, zo by- 
chu srjedźny dźĕl twarili. Skćnčnje sadźi- 
chu we 18. lĕtstotku na srjedźowĕkowske 
murje krasnu baroknu hawbu. Tola tutćn 
posledni dźĕl bĕše přepyšny, přewysoki, 
přećežki. Hižo borze pokazachu so škody 
na murjach. Wĕža poča so nachileć. 1747 
přepytowaše knježerstwowa komisija z Drjež- 
dźan Bohatu wĕžu a dońdźe k wuslĕdkej, 
zo bĕchu fundamenty abo zakłady wĕže 
přesłabe. Wona namjetowaše, zo by so 
horni dźĕl wĕže wottwarił, štož pak so nje- 
sta. Wĕža so dale a bole nachili, hač do 
dźensnišeho wo nimale połdra metra.

Zakład twarjenja je wažniši hač murje 
abo třĕcha. Zane twarjenje njewobsteji, 
hdyž nima solidneho fundamenta, nošne- 
ho zakłada. Čim wĕsćišo chceš bydlić, ćim 
lĕpje dyrbi fundament twarjeny być.

Štož płaći za chĕže, wĕže, mosty a hro- 
dy, možemy tež na naše žiwjenje nałožo- 
wać. Nam ničo njepomha sej předstajić 
abo sej wumolować pyšnu chĕžu z rjanymi 
stwami a što bychmy w nich rjaneho doži- 
wili, jelizo nima twar našeho žiwjenja traj- 
ny, dobry fundament. Ludźo so druhdy 
dźiwaja, čehodla so w jich žiwjenju telko 
hubjeneho namaka, čehodla so wšo na 
nĕkajke wašnje drjebi, čehodla je telko 
křiweho a njeruneho. Woni njestajeja pak 
prašenje za fundamentom swojeho žiwje- 
nja. Rozsudne prašenje je: Na čo złožu 
swoje žiwjenje?

Stož twari swoje žiwjenje na ideologije 
abo filozofije, njetrjeba so dźiwać, hdyž so 
twarjenje drjebi, hdyžso škałoby pokazuja, 
hdyž ničo prawje njedźerži. Nacionalsocia-

B o h a ta  w ĕ ž a  w  B u d yš in je  Foto: J .  Maćij

Swĕt budźe rozłamany,
Boh wĕčnje w ostanje.

H łod, nahota, smjerć, rany, 
štož hewak strašne je, 
mje n ihdy njewotdźĕli 

wot m ojoh Jezusa, 
njech ćerpju tu  n a  ćĕle, 
njech čert so rozhnĕwa.

Paul Gerhardt, přeł. Jan Pjech (Spĕwarske 428, 10)

lizm a realny socializm stej sojako žiwjen- 
skej fundamentaj spĕšnje sypnyłoj. Bĕchu 
to iluzije, kiž njepřetrachu wichory časa. 
Dźensa płaćitej swoboda a derjemĕće jako 
žiwjenski ideal. Pjenjezy wšitko wobknježa. 
Ale hižo pokazuja so škałoby. Son wo pře- 
co wyšim žiwjenskim standardźe je wuso- 
njeny. Dołh ma so wotpłaćić. A z tym je tež 
swoboda do prašenja stajena.

Jezus Chrystus je fundament za naše 
žiwjenje. Na jeho słowa mćžemy twarić, 
dokelž to njejsu prćzdne słowa abo frazy. 
Wone su potwjerdźene přez skutki pomocy 
a lubosće. Potwjerdźene su tež přez jeho 
cyły žiwjenski puć, kotryž wjedźeše z Betle- 
hema na horu Golgata. Swoje žiwjenje je 
dał za nas. Křesćanski fundament rĕka: 
lubosć, wodawanje, wĕra, pobožnosć.

Hdyž přińdu wichory žiwjenja - a wone 
wĕsće přińdu -, zo bychu torhali na twarje- 
nju našeho žiwjenja, tak steji wone kruće, 
hdyž ma dobry zakład. Jezus je dobry fun- 
dament, dokelž won twari na Božu lubosć, 
kotraž je sylniša hač naša sebičnosć. Chry- 
stus pomha tež w towaršnostnych krizach. 
W  času přewrota 1989/90 mĕjachu kře- 
sćenjo wulku lĕpšinu přez to, zo mĕjachu 
zakład žiwjenja, kiž njebĕše wjazany na 
politiku a ideologiju. Woni možachu z po- 
zbĕhnjenej hłowu do přichoda hić.

Bohata wĕža so hač do dźensnišeho 
njeje sypnyła. W  lĕće 1953 twarjachu pod 
wulkimi ćežemi nowe fundamenty pod wĕ- 
žu, takzojeje nachilenje hižo njepřibĕraše. 
Tež z teho možemy za swoje žiwjenje wuk- 
nyć. Dobry fundament može so tež hišće 
pozdźišo natwarić, hdyžtež pod hladajcy 
ćešimi wobstejnosćemi, hač hdy by so hny- 
dom porjadnje twariło. Za to, zo bychmy 
swoje žiwjenje załožili abo natwarili na 
křesćanski fundament, njeje ženje přepoz- 
dźe. Zada sej drje to trochu procy, přetož 
mamy tutćn zakład zeznać a wosobinsce 
přiwzać. To njeńdźe wot dźensa na jutře, 
ale trjeba swoj čas. Žiwjenje na fundamen- 
će „Jezus Chrystus" so zadani, dokelž ma- 
my přez to w žiwjenju a w smjerći trajny, 
njepowalny zakład.

Jan  M a lin k
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Naletni postrow
Zymske prozdniny su nimo. Mĕrćin dožiwi w dowolu ze star- 
šimaj hišće jonu zymske wjesela w bliskich horach Čĕskeje.
Nĕtko pak mysli na ćopliše wjedro, na kolesowanje po šuli 
a wosebje na kopańcu z přećelemi.

,Hdy da so skćnčnje nalĕćo zapoćnje?", praša so Mĕrćin 
njedźelu rano při snĕdani. ,Chcu tola zaso wonka hraj- 
kać."

Jrošku dyrbiš hišće ćakać, ale nĕkotre posoły nalĕća su 
hižo w zahrodźe widźeć", praji mać.

,Ow, to pońdu hnydom jonu hladać", wjeseli so Mĕrćin.

M erćinow a křižow ka
W tutej křižowce je M ĕrćin nĕkotre posoły nalĕća, kotrež je w zahrodźe nam akał, 
schował. Hdyž wšitko prawje wuhodaće, čitaće padorunje we wuzbĕhnjenej rjadce 
serbske mjeno nĕtčišeho mĕsaca. Wjełe wjeseła při h ćd an ju ! Gabriela Gruhlowa
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W ustajeńca w Budyšinje
W ot 10. m ĕrca do 7. meje je w Serbskim  
m uzeju w Budyšinje widžeć wosebita wu- 
stajeńca ,Ju try  w Serbach a Symbole na jej- 
k u “. Pokazuja so jejka z cyłeho swĕta, kiž 
je zezbĕrała knj. Inge Lore M arte ze S tutt- 
garta. Wotewrjenje wustajeńcy budźe pjatk, 
10. m ĕrca, w 19.00 hodź.. Zbĕraćelka knj. 
M arte pokaza swĕtłowobrazowy přednošk 
wo jutrow nych jejkach w Europje a wjedźe 
po tym  po wustajeńcy.

Zapokazanje w  Smĕlnej
Po dołhim  probowym času so dr. Jens Bułiš 
doskončnje jako duchow ny sakskeje kraj- 
neje cyrkwje přistaji. Kaž dotal budźe won 
dale z duchownym třoch wosadow -  Pockow- 
skeje, Smĕlnjanskeje a Zemičansko-Tumi- 
čanskeje. Jeho swjedźenske zapokazanje wot- 
mĕje so sob otu , 25. mĕrca, w 17.00 hodź. 
w cyrkwi w Smĕlnej.

R ozžohno wanj e 
we Wojerecach

Konc m ĕrca poda so dołholĕtny Wojerow- 
ski superin tenden t Friedhart Vogel na wu- 
m ĕnk. Rozžohnow anske kemše budu  nje- 
dźelu, 26. mĕrca, w 14.00 hodź. w janskej 
cyrkwi we Wojerecach. Přizam knje so po- 
strow na hodźina w žurli nalutow arnje.

'̂ božopřeća do ‘Prabi
^iirn i S n 'bj(l l/zužiry strnwja Hartd^ec mandiel- 
sl;ejt/ »  'Praze a přeja ‘Bofe žobntrtoanje  ̂%hte- 
mu tynasej fyžjvosvs>jentaj dnja 27. nalitnî a 2006.

Připołdnica
Stupiło słonco na połodnjo bĕ, 

z pastwišćow bĕchu te stadleška wšĕ.

K domowi ćehnjechu roboćenjo; 
tu h a  na šćernišćach horješe so.

Kubłer so samy šće wačeše tam, 
dlĕšił bĕ dopołdnje čeledźinam.

W usydny na puć so připołdnica: 
„Wo łenje pojdane wzałabych ja!“

Wokoło wutroby zmući so mu, 
kolena strožane třepotachu.

W ohidmo bjez konca prašeše so, 
ze słonca njepušći stonateho.

Pominył bĕše so połodnja čas; 
žnjeńcy so dawachu do polow zas.

N am kachu bĕdnoh tam  hospodarja 
připołńca bĕ m u to načiniła.

Jan Radyserb-Wjela

N ĕ tk o  w  p rĕ n ic h  s ło n č n y c h  p ru h a c h  n a lĕ ć a  p ř e p ro š u je  Š ć ip a ta  M a r a t a  n a  n a w s y  
w  K u b š ic a c h  w je s n ja n o w  z a s o  k  p o s y d n je n ju . S e rb s k u  b a jo w u  p o s ta w u  z  p ř is łu š n y m a j  
ła w k o m a j je  w u d ź ĕ ła ł  rĕ z b a r  J iirg e n  S p o ttk e  w  n a d a w k u  U rs u le  a  E rich a  H e jtm a n e c , 
k iž  s ta j c y ły  a n s a m b l s w o je j w sy  K u b šicy  d a r i ło j .  Po s ta re j p o w ĕ s ć i je  Š ć ip a ta  M a r a t a  
b y d li ła  n a  h o rc e  p o la  K u b š ic . Š to  je  w je s n ja n a m , k iž  p ř ip o łd n ju  n je w o tp o ć n y c h u ,  
n a č in iła , p o w ĕ d a  p o d la  s te ja c a  b a la d a . Foto: T. Malinkowa
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Přeco zaso bĕ tute hesło na 9. swĕtowej 
konferency cyrkwjow w Porto Alegre (Bra- 
zilska) słyšeć. Dźewjećdnjowske swĕtowe 
zetkanje (wot 14. do 23. februara 2006), 
kiž wotmĕwa so jenož kćžde sydom lĕt, 
dyrbješe tuton raz m łoda konferenca być 
z nowymi předstawami wo ekumenje. Dla 
teho zarjadowaše so k prĕnjemu razej w stawi- 
znach Swĕtoweje rady cyrkwjow wot 11. 
do 13.februara młodźinska předkonferen- 
ca. Z cyłeho swĕta zhromadźi so nĕhdźe 
250 młodostnych mjez 18 a 30 lĕtami. 
Přemožaca a jara pisana bĕ prĕnja zhro- 
madna nutrnosć, hdźež předstajichu so 
wšitke končiny swĕta - Afrika, Daloki wu- 
chod, Azija, Pacifiska, Sewjerna Amerika, 
Karibiska, Južna Amerika a wĕzo tež Europa. 
Kožde ranje rozmołwjachmy so w małych 
skupinach pod palmami sedźo wo bibli- 
skim wotrĕzku.To bĕ jara zajimawe, dokelž 
kćžda a koźdy zapleće do rozmołwy swoj 
pochad a swoje nazhonjenja. Tola předoł- 
ho njemožachmy w přirodźe wostać, dokelž 
dyrbjachmy so do plenarneje žurle podać, 
zo bychmy narĕče słyšeli a po tym horce 
diskusije wo najwšelakorišich temach eku- 
meny wjedli. Bohužel bĕ čas překrćtki, zo 
bychu so woprawdźite rozsudy tworili abo 
sylna młodźinska pozicija wuwić mohła. 
Tola najwažniše su wšak wosobinske roz- 
mołwy w přestawkach abo po wječorach a 
zhromadna modlitwa - tam dožiwiš wo- 
prawdźitu žiwu ekumenisku zhromadnosć. 
Ze sylnej wolu k wobnowjenju Swĕtoweje 
rady cyrkwjow zakćnči so z karibiskimi 
rytmami młodźinska konferenca na před- 
wječoru swĕtoweho zetkanja.

Wo swĕtowej konferency cyrkwjow a wo 
dalšich tamnišich dožiwjenjach zhoniće 
z wobšĕrnišeje rozprawy w přichodnym čisle.

Ja d w ig a  M a lin kec  z Porto Alegre

Mlodźina swĕta doprĕdka!

R o z p o m in a n je  w ĕ ry  w  ra ń š im  b ib iis k im  k ru h u  . Fota: priwatne

. .. a  z a h o r je n o s ć  w e  w ĕ r je  n a  m ło d ź in s k e j p ře d k o n fe re n c y , k iž  w o tm ĕ  so  n a  p ře d w je - 
čo ru  9 . s w ĕ to w e je  k o n łe re n c y  c y rk w jo w  s rjed ź  fe b ru a ra  w  b ra z ils k im  m ĕsće P o rto  A leg re

Biskop Bohl wo swojim wopyće pola Serbow
Wo swojej lońšej wizitaciji w Budyskim cyrk- 
winskim wobwodźe, kotraž wotmĕ so wot 
22. do 27. nowembra 2005, je sakski krajny 
biskop Jochen Bohl nĕtko podał wizita- 
cisku rozprawu. W  njej wopisuje a hodnoći 
wšitke institucije a zarjadowanja, kotrež je 
za čas wizitacije wopytał. Při tym pisa tež 
wo swojim wopyće na zhromadźiznje Serb- 
skeho wosadneho zwjazka, kiž wotmĕ so 
sobotu, 26. nowembra, na Michałskej fa- 
rje w Budyšinje. Biskop na spočatku rozpra- 
wja, zo bĕ nĕhdźe dwaceći wosobow zhro- 
madźenych a zo poskići so jemu a jeho 
přewodnikam najprjedy informatiwny pře- 
hlad wo serbskich stawiznach, serbskim 
wosadnym žiwjenju a serbskim pismow- 
stwje. Wosebje so při tym na to pokaza, zo 
bĕ nĕhdy 90% Serbow lutherskich. Mjez- 
tym je so narodna situacija dospołnje zmĕ- 
niła. Nĕtčiše problemy ewangelskich Ser- 
bow su so biskopej přednjesli a won je 
w swojej rozprawje ze sćĕhowacymi sło-

der Vorschlag unterbreitet, ein sog. ,Sor- 
bisch-Kriterium' bei Ubernahme junger 
Theologen in den Vorbereitungsdienst vor- 
zusehen. Dahinter verbirgt sich die Vor- 
stellung, dass Kenntnisse der sorbischen 
Sprache zu einer Bevorzugung im Auswahl- 
verfahren fijhren sollten."

Naposledk poda biskop Bohl stejišćo 
sakskeje krajneje cyrkwje k Serbam. Při tym 
won wosebje wuzbĕhny, zo budźe cyrkej 
tež dale woprawnjene serbske zajimy pod- 
pĕrać. Posłownje biskop pisa: „lch habe 
betont, dass alle verantwortlichen Perso- 
nen in der Kirchenleitung sich uber die 
grofte Bedeutung eines engen Zusammen- 
wirkens von sorbischen und deutschen Ge- 
meinden in der Evangelisch-Lutherischen 
Landeskirche Sachsens bewusst sind und 
insofern nach wie vor davon ausgegangen 
werden kann, dass die berechtigten sorbi- 
schen Interessen innerhalb der Landeskir- 
che Unterstutzung finden." T.M.

wami pomje- 
nuje: „Leiderist 
es sehrschwie- 
rig geworden, 
N a ch w u ch s
zu gewinnen - 
so ist seit lan- 
gerem eine Ka- 
techetenstelle 
unbesetzt. Der 
Versuch von 
Pfarrer Bulisch 
aus Schmolln, 
dersichdie sor- 
bischeSprache 

J o c h e n  B oh l, b is k o p  s a k - angeeignethat, 
s k e je  k ra jn e je  c y rk w je  die geistliche 
Versorgung der Sorben in Gemeinschaft 
mit dem sorbischen Superintendenten zu 
sichern, wird durch die Kirchgemeinden 
und die Kirchenleitung nicht immer hin- 
reichend gewurdigt. Im Gesprach wurde
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Před 110 lĕtami w  sakskim sejmje: debatajararja dla
©  55 u b t) f  c I) i n a. SBfcfjitjp ftrcrtti ©'čcrbjo fttttt; fto ltnil$t) fnijcftclili, tjbpJ fc 
f?trojicl) „©ecrbfticl) ^ottnn" fl)Otticl)itit), faf jc ttafd) cjcfcjcttt) f?crbffi fapofrtatt^, 
fn jq  ©ĕrnola fc ©pt)kc, tta ©rajbjattjTint ftcjmjc pfdKcjitro tcj frubjaccj ffcl)itrt>jc 
rpcjcffji) truftupil, ffo tre jj f?u fto ©sscrbam sJ>alotvffcjc trofwbt) jid) ftcrbffc fcnifd)cttja 
trfalc pfcljcč to, fo bu tant l)olt) f i j  f?lott>cjfa ftcrbffi n jcrofpu, po jabanju
^alomffcljo fnjcjfa fa fararja poftajcnp.

Palowsku wosadu bĕ štyri lĕtdźesatki hač 
do swojeje smjerće lĕta 1895 Korla Awgust 
Jenč, sobuzałožićel Maćicy Serbskeje a při- 
poznaty serbski literarny historikara biblio- 
graf, nawjedował. Do wosady na kromje 
serbskeho kraja słušachu farska wjes Palow 
a wsy Stachow a Schonbrunn z cyłkownje 
přibližnje 1000 wobydlerjemi. Z nich zapi- 
sa Arnošt Muka lĕta 1884 za Palow40 aza 
Stachow 125 Serbow; Schonbrunn ličeše 
so do čistonĕmskich sydlišćow.

Po smjerći K. A. Jenča wupisa tamniši 
knježk farske mĕstno w Palowje. Z pisma ho- 
džeše so wučitać, zo wćn žaneho Serba za 
duchowneho njerodźi. Tuž so tamniši Ser- 
bja z prćstwu na cyrkwinske předstejićer- 
stwo wobroćichu a sej zakitowanje swojeho 
prawa na serbske dušepastyrstwo žadachu.

Njewosta při pisomnym protesće wo- 
sadnych. Serbski zaposłanc Jan  Smoła 
ze Spytec, sobuzałožerTowarstwa serbskich 
burow a wubĕrkownik w nim, bĕ 3. februa- 
ra 1896 w prĕnjej komorje sakskeho sejma 
njespokojacu naležnosć přednjesł. Problem 
so znowa 13. februara 1896 do prĕnjeje 
komory Drježdźanskeho sejma dosta. Na 
posedźenju wustupichu třo rĕčnicy. Zapo- 
słanc Smoła wobrysowa Palowske cyrk- 
winske wobstejnosće a kritizowaše, zo bu 
jenož nĕmsce rĕčacy duchowny do Palowa 
zasadźeny. Jemu napřećo stupi wĕsty Drjež- 
dźanski prĕdar dr. teol. Meier, kotryž podar- 
mo spyta dopokazać, zo su Palowscy Ser- 
bja hakle po pomjenowanju nĕmskeho du- 
chowneho swoj hłćs zbĕhnyli a zo so njeje 
serbski duchowny za mĕstno zamołwił. Wĕr- 
ne bĕ, zo su we wosadźe sčasom podpisma 
za serbskeho fararja zbĕrali, tute pismo 
wotpćsłali a zo je so serbski duchowny - 
mjenujcy syn K. A. Jenča - wo mĕstno 
přizjewił. Jemu pakso zamołwjenske pismo 
bjez prĕdowanskeho pruwowanja wroći.

Jako třeći rĕčnik wustupi tajny cyrkwin- 
ski radźićel, w Lipsku skutkowacy superin- 
tendent Oskar Pank, přeswĕdčeny Serb, 
kotryžz delnjołužiskeho Lutola pochadźeše. 
Won wĕcownje rozłoži: „Přeco hišće zet- 
kam politiske njedowĕrjenje přećiwo Ser- 
bowstwu, ale ja dyrbju kjich česći wob- 
swĕdčić, zo žana njedowĕra mjeńšeho za- 
mysła nima hač tale. Serbjo su połnje a 
cyle patriotiscy a kraloswĕrni hač do swo- 
jich kosćow a při tym zhromadnje derje 
konserwatiwni. Runje tak konserwatiwni 
su hač do kosćow, a to su krute kosće, na 
cyrkwinym polu. Płodna nabožniska moc 
na jich zhromadźiznu wot teho woprawdźe

Serbske Nowiny 22. februara 1896

sylnje wotwisuje, zo je duchownyjich ma- 
ćerneje rĕče mocny a z njej puć do jich 
wutroby namaka. Nĕmska rĕč je Serbam 
jenož rĕč wikowanja a wobchadźenja, rĕč 
zwonkowneho swĕta, ale rĕč wutroby, swjata 
rĕč wona jim njeje. Při pohrjebach, hdźež 
so žada, trošt za zrudobu wutrobow skićić, 
runje tak při smjertnych łožach so žadanje 
po rĕčenju wserbskej maćernej rĕči zjewi. 
Hdźežje jenož nĕkak možno, dyrbi so na- 
božinska potrĕbnosć Serbow přez serbski 
rĕčacych duchownych spokojeć. Tež dźeržu 
wĕdomosćiwe prćcowanje w serbskej rĕči 
za wažne, kaž dołho je k temu hišće čas."

Na to so zaso Meier do parlamentariskeje 
debaty přizjewi, zo by přeswĕdčacy zaćišć 
Pankowych wuwjedźenjow złahodźił. Naj- 
prjedy so podźakowa a rjekny, zo dyrbja 
so nabožinske potrĕbnosće Serbow spjelnić. 
Potom wšak zaso wujĕdźe: „Tak jara so tež 
wjeselimy, zo tajkeho wubĕrneho zarĕčni- 
ka Serbow w swojej srjedźiznje mamy, dyr- 
bimy so tola najprjodce po nĕmskich teolo- 
gach horjebrać." Dale so přisłodźeše: „Tež 
njemožu so teho přispomnjenja zdźeržeć, 
zo moža po mojim mĕnjenju tež Serbjo, kiž, 
kaž je znate, w swojej wulkej mnohosći 
nĕmski rozymja, so cyle derje na nĕmskim 
prĕdowanju natwarić." Nowina Dresdner 
Anzeiger rozprawja samo wo tym, zo je 
Meier swoju narĕč z hćrkim žortom (abo 
tola chutnym słowom) skćnčił: „... zo moža 
Serbjo z posłuchanjom na nĕmske prĕdo- 
wanja so přihotować na tćn wulki dźeń, 
na kotrymž budźe naš Bćh tćn Knjez z na- 
mi wšitkimi, nic jenož z Nĕmcami, ale tež 
ze Serbami, nic serbski, ale nĕmski rĕceć!!!"

Wobsadźenje Palowskeje fary diskuto- 
waše so pozdźišo tež w druhej komorje 
sakskeho sejma. Tam so znowa zaposłanc

Smoła słowa jimaše a znapřećiwješe wone- 
mu Meierej: „Kažjeze stenografiskeje roz- 
prawy widźeć, jejedyn wjelezamožny knjez 
13. februara w prĕnjej komorje moj porok, 
při wuradźenju kultusoweho etata činjeny, 
njeprawy mjenował, a tola je Palowski 
kolator (čłowjek, kiž ma prawo, cyrkwinskc 
zastojnstwa spoźčeć; M. V.), kaž je dopoka- 
zane, tamniše serbsko-nĕmske mĕstno tak 
wupisał, kažzo by tam serbski duchowny 
njetrĕbny był. Před wćlbu nĕtčišeho du- 
chowneho njejsu na prćstwu Serbow wo 
serbskeho duchowneho kedźbowali, hač- 
runje je so jedyn serbski duchowny, mjenuj- 
cy syn zemrĕteho knjeza fararja, w Palow- 
skej wosadźe jara česćeny, sčasom zamoł- 
wił. Knjez wyši dworski prĕdarje w prĕnjej 
komorje prajił, zo je so konsistorstwo wo to 
postarało, zo so Palowskim Serbam wot 
susodnych serbskich duchownych cyrk- 
winska pomoc dostanje. To pak so njesta- 
nje; přetož susodni duchowni maja w swo- 
jich samsnych wosadach telko dźĕłać, zo 
w Palowskej wosadźe zastupować njemć- 
ža. A tak je  jenožjedyn serbski duchowny 
za dołhi čas jenož jedyn jenički krćć a to 
hišće wšĕdny dźeń spowĕdź dźeržał. Može 
a smĕ so potajkim z wĕrnosću prajić, zo so 
wot susodnych serbskich duchownych wbo- 
him Palowskim Serbam cyrkwinska pomoc 
dostawa? Dužje a wostanje na wĕrnosći 
złožene, štož sym 3. februara wo zrudnych 
wobstejnosćach Palowskich Serbow rĕčał."

Tuta debata w sakskim sejmje bĕ za 
Serbow pozbudźenje, přetož serbski zapć- 
słanc Jan Smoła a superintendent Pank 
rĕčeštaj za nałoženje zakonsce postaje- 
nych prawow Serbow na swoju rĕč. Serb- 
ske Nowiny namołwjachu w tym zwisku, 
zo mĕli Serbja do sejma wolić Serba, „ko- 
tryž so k Serbam swĕru dźerži a so njestra- 
chuje, mužniwje za jich prawo wustupo- 
wać, kaž je to knjez Smoła nĕtko hižo ' 
sp

C y rke j w  P a to w je , h d ź e ž  b ĕ  h a č  d o  lĕ ta  1 8 9 5  f a r a r  a  w u z n a m n y  lite ra rn y  h is to r ik a r  
K o rla  A w g u s t J e n č  z  p o s le d n im  s e rb s k im  d u c h o w n y m  Foto: PB-archiw
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Dobroćel Serbow Egon Heinrich Gustav 
swobodny knjez ze Schdnberg-Bibran a Modlau

Wo serbskich stawiznach hodźi so drje 
z prawom prajić, zo su na jednym boku 
wusko z cyrkwinskimi stawiznami a ludo- 
wej pobožnosću a na druhim boku z nĕm- 
skimi stawiznami a jich wosobami spleće- 
ne. Jedna ze skerje njewšĕdnych wosobi- 
now, kotraž wobaj elementaj na wosebite 
wašnje zwjazuje, je swobodny knjez ze 
Schonberg-Bibran, wo kotrymž pisaše Mi- 
chał Hornik, zo ma „mjez ćesće a lubosće 
(serbskeho luda) hodnymi mužemi prĕnje 
mĕstno" (ČMS 1870, str. 50). Handrij Zejler 
zbasni k smjerći tuteho zemjana baseń, 
w kotrejž čitamy sćĕhowace hrončko: »Pře- 
ćela, kaž lĕdy druhdźe / Postanyć nam 
žadyn budźe; / Tysac ertow poskorži: / Ach, 
Ach! Što smy zhubili." (SN 1870, str. 64) A 
Jaromĕr Hendrich Imiš wopisuje jeho jako 
žadnu wosobinu, „w kotrejž so wysoka 
zemska wosebnosć a ponižna wĕrjaca lu- 
bosć k Jezusej zjednoćujetej" (Imiš, Balsa- 
mina, str. 1). Stć bĕ tuton zemjan, na kotre- 
hož žarowanske kemše syły žarowacych a 
wosom duchownych - mjez nimi farar Imiš 
z Hodźija, Njeswačanski farar Rychtar a 
duchowny Ochranowskeje wosady w Ma- 
łym Wjelkowje - přichwatachu a kotryž je 
dźensa nimale zabyty?

Narodźił je so Egon Heinrich Gustav 
ze Schonberg 5. awgusta 1800 w Bĕłym 
Chołmcu pola Łaza do stareje łužiskeje 
zemjanskeje swojby ze Schonberg. Wĕmy, 
zo mĕješe hišće sotry - wo jich wosudźe 
pak njeje ničo dale znate. Najskerje na- 
wukny won serbšćinu hižo jako dźĕćo w 
swojej rodnej wsy. Hdyž bĕ Budyski gym- 
nazij wuchodźił, poda so na studij lĕsni- 
stwa do Mišna a Tharandta. Najwjetši 
zaćišć młodych lĕt zawostaji w nim dwu- 
lĕtne přebywanje w Genfje. Bydleše tam 
pola pobožneje pietistiskeje prĕdarskeje 
swojby. Tam, tak pisa Imiš wjeho žiwjenjo- 
bĕhu, je so z cyłej wutrobu křesćanskej 
wĕrje přiwobroćił a čas žiwjenja wostał 
horliwy křesćan. Po nawrćće z cuzby wože- 
ni so 10. meje 1824 z Otiliju Benignu z 
Bibran a Modlau. Wona pochadźeše z Gĕz- 
manec (Gieftmannsdorf, dźensa Gošciszow), 
njedaloko Zhorjelca. Jeje swojba bĕ teho- 
runja jara pobožna w pietistiskim duchu a 
angažowana w Ochranowskej wosadźe. 
Dokelž bĕ mandźelska jeničke dźĕćo swo- 
jeju staršeju, přewza Egon Heinrich Gustav 
ze Schonberg jeje mjenoze Bibran-Modlau; 
ludźo pak rĕkachu jemu skrotšenejenož ze 
Schonberg-Bibran. Mandźelskaj wobse- 
dźeštaj wjacore ryćerkubła: we Łužicy Bĕły 
Chołmc, Łuh a Chasow, w domiznje man- 
dźelskeje Gĕzmanecy a nĕkotre dalše mjeń- 
še kubła. Hłownje bydleštaj na swojim hro- 
dźe we Łuze. Narodźichu so jimaj štyri 
dźowki, synk so mortwy narodźi. Wulke 
horjo mĕještaj znjesć - wšĕ dźĕći hišće do

njeju zemrĕchu. Za Elisabeth, najstaršu dźow- 
ku, wozjewi so 29. junija 1867 wSerbskich 
Nowinach sonet, w kotrymž Budyscy Ser- 
bja njebohej dźak wupraja za jeje proco- 
wanja wo serbstwo. Baseń nam pokaza, zo 
Serbja njebĕchu jenož nanej wažni, ale zo 
bĕ jim cyła swojba přichilena.

W  sakskim kralestwje přewza knjez ze 
Schonberg-Bibran hižo w młodych lĕtach 
wažne zastojnstwa: 24lĕtny bu za kralow- 
skeho komornika powołany a wot 1831 
hač do 1868 bĕ ze sobustawom prĕnjeje 
komory sakskeho krajneho sejma. Bĕ tam 
znaty jako jedyn z najkonserwatiwnišich 
zaposłancow, zasadźowaše so za kralow- 
sku swojbu a předprawa zemjanow. Z pře- 
swĕdčenja, zo je zakład sylneje monarchije 
žiwa a samostatna cyrkej, zasadźowaše so 
tež lĕta dołho za wjace swobody za cyrkej. 
W  lĕće 1868 wobzamkny so nowy cyrk- 
winski zakoń, z kotrymž dćstachu wosady 
ze załoženjom cyrkwinskich předstejićer- 
stwow wjace mćžnosćow samopostajowa- 
nja.

Do tajkeho noweho cyrkwinskeho před- 
stejićerstwa da so Łuhowski knjez w domja- 
cej Njeswačanskej wosadźe tež hnydom 
wuzwolić a na serbskich kemšach zapoka- 
zać. Wosadźe dari w lĕće 1869 wopom- 
njensku taflu za padnjenych wćjny lĕta 
1866. Zo so tafla přez wupalenje cyrkwje 
1945 njeje hač do dźensnišeho zdźeržała, 
je wosebje tehodla wobžarować, dokelž 
bĕ to ryzy serbski wojerski pomnik. Wot 
fararja Imiša wĕmy, zo knjezze Schonberg- 
Bibran swojim poddanym husto serbske 
nabožne knihi kupowaše a darmo rozda- 
waše. Bĕchu to zwjetša spisy Serbskeho 
ewangelsko-lutherskeho knihowneho to- 
warstwa, kotrehož sobustaw bĕ tež ze 
Schonberg-Bibran. Je  znate, zo je won ćišć 
znajmjeńša třoch knihow sam zapłaćił - 
jeho mandźelska po jeho smjerći hišće dwĕ 
dalšej knize financowaše. Scyła bĕ swo- 
bodny knjez jara darniwy muž: We Łuze 
natwari swojim poddanym šulu, Ochra- 
nowskej wosadźe w Małym Wjelkowje dari 
wosobny kronojty swĕčnik a na łužiskich 
misionskich swjedźenjach wučini jeho dar 
husto bĕrtlk, druhdy samo połojcu cyłeje 
zbĕrki. Hromadźe z fararjom Imišom bĕ 
Łuhowski knjez motorzałoženja łužiskeho 
nutřkowneho misionstwa a prĕni předsyda 
tuteho towarstwa. (PB 2/2005) Husto pře- 
prosy sej duchownych, gmejnskich před- 
stejićerjow, wučerjow a dalšich na hosći- 
nu, zo bychu wo nowych misionskich pře- 
dewzaćach wuradźowali.

Jako so knjez ze Schonberg-Bibran do- 
wĕ, zo faluje Maćicy Serbskej za wudaće 
Pfuloweho słownika hromada pjenjez, za- 
sadźowaše so na zhromadźiznje łužiskich 
stawow za wulki dar 300 tolerjow. Naj-

Ł u h o w s k i r y ć e r k u b le r  E g o n  H e in r ic h  Gu- 
s t a v  s w o b o d n y  k n je z  z e  S c h d n b e r g -  
B ib ra n  a  M o d la u  -  s p ĕ c h o w a r  n a b o ž n o -  
s ć e  a  n a ro d n o s ć e  S e rb o w , ć e s tn y  so b u -  
s ta w  M a ć ic y  S e rb s k e je  Repro: priwatne

skerje so tež w sakskim kultusowym mini- 
sterstwje za podpĕru we wysokosći 200 
tolerjow postara. Jako zhoni, zo přeco hi- 
šće njebĕ dosć pjenjez nahromadźenych, 
přida ze swojskeje kapsy hišće 100 tole- 
rjow. Za tajkule podpĕru a scyła za jeho 
zasadźowanje za naležnosće Serbow spož- 
či jemu Maćica Serbska jutry 1866 čestne 
sobustawstwo.

Wšelake dalše jeho dobroćelske skutki 
naspomni farar Imiš, z kotrymž bĕ wusko 
spřećeleny, hišće w jeho žiwjenjobĕhu. Mo- 
žemy pak z teho wuńć, zo wo wšĕch jeho 
skutkach na dobro Serbow a cyrkwje nje- 
wĕmy. Wĕste je, zo čuješe so knjez ze Schon- 
berg-Bibran ze Serbami runje jich hłubo- 
keje pobožnosće a swĕry dla jara zwjaza- 
ny. A dokelž bĕ přeswĕdčeny, zo ma so 
Bože słowo w maćernej rĕči připowĕdać, 
zasadźi so přeco zaso tež za serbšćinu. 
Česć, kotruž jemu Serbja po jeho smjerći 
dnja 1. februara 1870 wopokazachu, wo 
tym swĕdči, kak jara sej knjeza ze Schon- 
berg-Bibran wažachu. Farar Imiš modleše 
so při jeho kašću: „Zdźerž jeho wopom- 
njeće mjez nami w žohnowanju a daj jeho 
smilnym, lubosćiwym woporam, na wołtar 
twojeho kralestwa składowanym, tež nad 
našim serbskim ludom so hišće z płodni- 
wosću wopokazać, hdyž budźeja jeho ko- 
sće hižom dawno do procha wobroćene."

Lubina M a lin kec
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„Doma symjajow w mojich łužiskich wjeskach... “
W  Engelsdorfje pola Lipska swjeći serbski diakon Arnošt Bĕrka 13. mĕrca swoje 80. narodniny

Najprjedy wutrobne zbožopřeća 
Wam, knjez Bĕrka, k Wašim jubilej- 
nym narodinam. Staršej generaciji sće 
znaty jako serbski diakon, kiž je před 
tćjšto lĕtami tu we Łužicy skutkował. 
Tehdy hižo serbscy duchowni w na- 
šich wosadach pobrachowachu a rĕ- 
kaše, zo maja serbscy diakonojo na 
wosyroćenych serbskich klĕtkach wu- 
pomhać. Kelko serbskich diakonow 
jich tehdy bĕ?

Dalokož wĕm, bĕch ja jenički tu w našich 
sakskich serbskich wosadach. Znajmjeńša 
mi žadyn druhi znaty njeje, kiž by serbsce 
mohł a w Serbach skutkował.

Mjeztym bydliće hižo wjele lĕt w En- 
gelsdorfje pola Lipska. Zwotkel Wy 
pochadžeće tu we Łužicy?

Přińdu z Plusnikec, hdiež sym so 13. mĕrca 
1926 narodźił. Bĕchmy šĕsć dźĕći doma a 
ja bĕch najstarši. Mĕjachmy ratarstwo, štyri- 
apołhektarsku žiwnosć. Mĕjachmy tež słu- 
žownu, kotraž nam w hospodarstwje pom- 
haše. My dźĕći dyrbjachmy wĕzo tež zahe 
sobu dźĕłać, bĕrny wotšćipować a štož 
tajke diĕła za dźĕći bĕchu. Doma bydli 
dźensa mćj najmłodši bratrze swojej swćjbu. 

Šulu wopytał sće potom zawĕsće 
w Malešecach?

Haj, wot 1932 hač do 1940 chodźach do 
šule w Malešecach. Znaty Herbert Flugel a 
knjez Heilgeist bĕštaj tam mjez druhim wu- 
čerjej. Serbsce powĕdałoj staj tam drjeje- 
nož hišće dwaj wučerjej. To bĕštaj Jan Sĕ- 
ca, syn teho sławneho Šĕcy z Rachlowa, 
wot teho sym sej prĕnje fawcy dćstał, a 
Pawoł Jenka, kiž je w Serbach kusk jako 
hudźbnik znaty.

Mĕješće w 30tych lĕtach hišće serbsku 
wučbu w šuli?

Ja  sym hač do druheho šulskeho lĕta jenož 
serbsce rĕčał. Nĕmsce njejsym rozumił a 
sym najprjedy přełožowarja trjebał w šuli. 
Sym kusk haru mĕł, nĕmsce nawuknyć, ale 
wot třećeho šulskeho lĕta to potom dźĕše.

W  šuli smy na započatku tež serbsce powĕ- 
dali a wukli, ale potom je so to zhubiło. Te 
serbske njebĕše tak rady widźane. Mćžu 
so dopomnić, zo je wučerJenka jonu přez 
šulski dwćr šoł kaž ze sylzami we wočach. 
Hač drje to tehdy njebĕ nĕkajki mobbing 
dla teho serbskeho?

A kak bĕ tehdy z tym serbskim w 
Malešanskej cyrkwi?

Samo so wĕ, zo smy tam na serbske kemše 
chodźili. Moja sotra Hana, rodźena 1935, 
bĕ poslednja, kiž bu tam serbsce konfirmĕ- 
rowana w lĕće 1949. To bĕ poslednja serb- 
ska konfirmacija w Malešecach. Młćdši 
bratr Kurt, ton posledni wot nas, kiž je 
nĕtko doma w Plusnikecach na našim sta- 
toku, džĕše potom na nĕmsku konfirma- 
ciju. Nichtć druhi serbski wjac njebĕ, to by 
hewak cyle sam był na serbskej konfir- 
maciji, a to njechaše.

Sće jako dźĕćo hišće fararja Mikelu 
w Malešecach dožiwił?

Ow haj, a mĕjachmy respekt před nim. 
Wĕm so dopomnić, zo my dźĕći raz w Plus- 
nikecach w přirowje sedźachmy. Nadobo 
rĕkaše: Farar přińdźe! A my ničo hač preč. 
Won wšak bĕ tehdy hižo wobstarny a dźĕći 
su tež wšelake hłuposće z nim worali a 
jemu klubu činili.

A potom přińdźe młody farar Pawoł 
Albert do Malešec.

Pola njeho knježeše kruta disciplina. Nĕ- 
kotři tež mĕnjachu, zo so won lĕpje do 
uniformy hodźi hač před wołtar. W  SA- 
uniformje je won na šulskim swjedźenju 
wustupował a mi so zda samo na klĕtce. 
To je staršich ludźi hnĕwało, nam dźĕćom 
bĕ to bole wšojedne. Jow pak so tema 
započnje, kižje mje w mojim žiwjenju přeco 
bole zabĕrała: Što može čłowjek, kiž je tola 
we wĕstej mĕrje wučer luda, přez swoje 
zadźerženje do škody nadźĕłać na dźĕćoch 
a cyłej towaršnosći. Cłowjesce pak bĕ farar 
Albert w porjadku. Druhdy je k nam domoj 
přišoł, ze staršimaj rĕčał.

A rn o š t B ĕ rk a  (n a p r a w o ) ja k o  d ia k o n  w  H o d ź iju  z  w o s a d n y m i d u je r je m i w  lĕ ć e  1 9 6 3  
p ře d  H o d ź ijs k im  B o žim  d o m o m  Foće: priwatnej
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Hdyž sće ze šule, bĕše hižo wojna. 
Sće potom powołanje nawuknył?

1940 sym ze šule. Potom bĕch jedne lĕto 
jako čeladny pola mojeho wuja Hermana 
Krujaca w Skanecach. Ci mĕjachu wjetše 
ratarstwo hač my doma, tak na sydom, 
wćsom hektarow. Ale dźĕło wšak znajach, 
wšako sym jako najstarši doma dyrbjał 
přeco najwjace dźĕłać. 1943 dyrbjach po- 
tom do Dźĕłoweje słužby a w mĕrcu 1944 
k wojakam. Do Polskeje su nas dowjezli, 
do Waršawy, do Kielc, na frontu ... Wo 
tych dopomnjenkach radšo njecham rĕ- 
čeć. W  Awstriskej su nas zajeli, w Ingolstad- 
će dyrbjach potom sobu municiju rozbu- 
chać. W  juniju 1946 su mje z ameriskeje 
wojnskeje jatby pušćili.

A potom sće so podał do cyrkwinskeje 
słužby?

Sym najprjedy pjeć lĕt doma był a tam 
dźĕłał. Wot septembra 1951 do oktobra 
1955 so potom w Moritzburgu na diakona 
wukubłach.

Čehodla tuton Waš rozsud za dźĕło 
w cyrkwi?

Sym so přeco prašał, čehodla čłowjek swo- 
jim sobučłowjekam telko škody a bolo- 
sćow načinja. Dźĕch do cyrkwinskeho dźĕ- 
ła, zo bych swojske začuča předźĕłał a zo 
bych mćhł přećiwo temu złemu na swĕće 
dźĕłać. Chcych so zasadźićza připowĕda- 
nje Božeho słowa. Jenož tak bĕ za mnje 
možno so přećiwo złemu na swĕće, přeći- 
wo złym swĕtonahladam, přećiwo ateizmej 
a komunizmej stajić. To bĕ cyłe žiwjenje 
tema wšeho mojeho dźĕła.

Kotre bĕ potom Waše prĕnje dźĕłowe 
mĕstno?

Bĕch wot lĕta 1955 hač do 1960 diakon 
w Rakecach. Farar Hinc Šołta bĕ tam te- 
hdy z duchownym. Smoj derje hromadźe 
wušłoj, jenož na koncu won chcyše, zo 
bych z nim sobu šoł do Drježdźan, ja pak



Pomhaj Boh mĕrc 2006 7

chcych radšo do Hodźija.
Kajke dźĕło sće w Rakecach wukonjał?

Wšo dźĕło diakona: dźĕćom podawać na- 
božinu, młodostnych hromadźić w Młodej 
wosadźe, nawjedować dujerjow a po po- 
trjebje wotmĕwać ćitanske kemše, nĕmske 
a serbske. Serbske čitanske kemše - to 
njebĕ žadyn lochki nadawk za mnje. To bĕ 
tajka čista serbšćina trĕbna, ja pak tola 
njebĕch serbsce wuknył, ale znajach jenož 
ludowu rĕč, kaž bĕchmy ju doma rĕčeli. 
Serbske kemše bĕchu za mnje najćeši na- 
dawk, počasu pak sym so nutř šmjatał. 
W  Rakecach mĕjachmy tehdy prawidłow- 
nje serbske kemše. Knjeni Herrmannowa a 
jeje sotra, njeboh knjeni dr. Cyžowa, tworje- 
štej sobu rjap Rakečanskeje serbskeje wo- 
sady. W  tych lĕtach so husćišo z jednym z 
Nalijec bratrow zetkawach na serbsku bje- 
sadu nĕhdźe w Budyšinje. W  Rakečanskim 
času so tež woženich a swojbu załožich.

Swoju mandźelsku sće sej w domiznje
namakał?

Moja žona pochadźa z Budyšina. Wona je 
dźĕćo serbskeju staršeju, njeje pak serbsce 
nawuknyła, ale bolejako nĕmska mĕšćan- 
ska wotrostła. Jeje nan bĕ Arnošt Dučman. 
Won pochadźeše z Bĕłeje Hory a bĕ w 
swojim času w Serbach dosć znaty jako 
redaktor Serbskich Nowin hač do jich za- 
kaza 1937. We wojnskim času je sam za 
sebje rusce wuknył a je potom hnydom 
wot nalĕća 1945 na sowjetskej komandan- 
turje w Budyšinje jako přełožowar dźĕłał. 
Tam na komandanturje staj jeho reformaci- 
ski dźeń, 31. oktobra 1945, dwaj Rusaj w 
swojej pjanosći zarazyłoj. To bĕ tehdy wul- 
ka wĕc, kiž mĕješe so chłostać. Jednemu ze 
skućićelow je so poradźiło ćeknyć, z tam- 
nym su činili krotki proces a su jeho zatřĕ- 
lili. Mi so zda, zo jeho row tam hišće je w 
Budyšinje na ruskim kĕrchowje při Muža- 
kowskej. Za Dučmanec swojbu bĕ to wulke 
njezbožo, kižjejich potrjechiło. Mać tam 
nĕtk sama steješe w ćežkim powojnskim 
času z třomi dźĕćimi a jenož 60 hriwnami, 
kiž je wona na mĕsac zasłužiła pola dwor- 
nišćoweho misionstwa na Budyskim dworni- 
šću.

Bĕ Waša mandźelska tež w cyrkwin-
skej słužbje?

Wona mĕješe samsne powołanje kaž ja, bĕ 
kantorka. Dyrbješe pak potom po nĕšto 
lĕtach problemowz chribjetom dla přestać 
pišćele hrać. Předewšĕm wšak je so wona 
wo swćjbu starała. Mamoj dźowku Corne- 
liju, kižje so runje 17. junija narodźiła, tak 
zo bĕ tuton politiski datum w NDRskim 
času přeco swjedźenski dźeń za nas, a syna 
Friedemanna, narodźeneho 13. mĕrca, na 
nanowym narodnym dnju. Wobĕ dźĕsći 
matej dźensa hudźbne powołanje. Dźowka 
je huslerka w mĕšćanskim dźiwadle w Zwi- 
ckauje a syn twari pišćele pola Eulec firmy 
w Budyšinje.

Sće hižo naspomnił, zo sće po lĕtach
w Rakecach skutkował w Hodźiju. 

Hodźij - to bĕ za mnje moj najwažniši

powołanski čas. Bĕch tam 15 lĕt, wot 1960 
hač do 1975. Njedawno hakle zaso pyt- 
nych, zo so tam ludźo rady na mnje dopo- 
minaja. Zetkach nĕkotrych na pozawno- 
wym swjedźenju a prajachu mi, zo nĕtko 
hišće wobžaruja, zo sym wotešoł. To mje 
wjeseli a spokoja, zo je moje dźĕło tola 
dobry wuskutk mĕło. Sym so tež přeco 
prćcował w tym času připowĕdać Bože 
słowo. To njebĕ tak lochko, wšako bĕše 
cyły čas tak překisany z ateizmom a ideolo- 
giskimi wĕcami. Přecozaso nam stronjenjo 
dźĕło ćežko činjachu, ale sym to přetrał a 
našu wĕc zastupował - nic z wjesela nad 
rozestajenjemi, alez křesćanskeho přeswĕd- 
čenja.

Za Waš čas bĕ w Hodźiju farar Karl 
Pietsch, kiž słušeše skerje k lĕwicar- 
skim duchownym. Cyrkej w socializ- 
mje twarić bĕ tehdy wažne hesło 
přiwisnikow Křesćanskeje mĕroweje 
konferency. Kak sće tute nahlady na- 
zhonił?

Bĕ tak, zo wšak su so ludźo w Hodźiju 
druhdy hnĕwali, zo bĕ tych ideologiskich 
wĕcow přewjele. To bĕ tež za mnje kusk 
škoda a tehodla mi naposledk tež njebĕ 
ćežko z Hodźija woteńć. Sym zrawił w tym 
času. Wĕm, zo so čłowjek njemože dosć na 
kedźbu brać. To so započnje z małymi ze- 
zhibowanjemi a skćnčić može to cyle zlĕ. 
Tehodla je wažne, so přeco za Bohom pra- 
šeć. Potom wĕš, wo čo dźe a hdźe dyrbiš 
stać w mućeńcach swĕta.

A rn o š t B ĕ rk a  z  m a n d ź e ls k e j n a  s w o jic h  
p je ć a s y d o m d ź e s a ć in a c h  w  lĕ ć e  2 0 0 1

Bĕ to tehorunja za Waš čas, zo je so 
pod fararjom Pietschom Hodźijska 
cyrkej dospołnje přetwariła a so mo- 
dernje wuhotowała z twćrbami znate- 
ho wumĕłca Friedricha Pressa. Dźĕl 
wosady bĕ tehdy přećiwo temu. Kak 
bĕ to za Was?

Sym sobu dźĕłał na přetwarje. Třĕchikry- 
jerja Wintera ze Šĕrachowa sym wobstarał 
a z wobnowjenjom třĕchi je so wšo zapo- 
čało. Potom dźĕše nutřka dale. Farar Pietsch 
bĕše za to moderne, wosada nic cyle tak. 
Fachowcy su zahorjeni wo tym, štož je tam 
nastało. Ja  sej praju, zo woboje dźe: tak, 
kaž je do teho było, abo tež nĕtko te moder- 
ne. Twar samćn wšak wosadu njewučini,

ale ći ludźo. Wĕm, zo su nĕkotři Hodźijscy 
wosadni dźensa hišće přesłapjeni. Ja  pak 
nic, dokelž mi te wonkowne njeje tak wažne. 

W  Pomhaj Bćh sće tehdy jako Hodźij- 
ski diakon pisał, zo so nadźijeće, zo 
njebudźeće posledni serbski prĕdar 
na nĕhdy sławnej Imišowej klĕtce. 
A tola sće tam nĕtk posledni był. Kajke 
bĕ za Waš čas serbske połoženje 
w Hodźijskej wosadźe?

Kaž wšudźe: mało kemšerjow a bohate 
kolekty. Serbja bĕchu přeco jara darniwi 
za cyrkwinske naležnosće. A mĕjachmy 
tam w Hodźijskej wosadźe swĕrnych Ser- 
bow, kiž su mjeztym wšitcy zemrĕli: Zejle- 
rjec z Hornjeje Boršće, Kralec z Koblic, Val- 
tenec z Hodźija, Chĕžnikec z Bolborc... To 
bĕchu wšo tajke swĕrne serbske burske 
swojby. To je naša serbska tragika - a to 
nic jenož w Hodźijskej wosadźe.

Naposledk sće ze swojbu Łužicu wo- 
pušćił a so do Engelsdorfa pola Lip- 
ska přesydlił. Wabješe tam wo wjele 
hinaše dźĕło hač we Łužicy?

Wot lĕta 1975 smy w Engelsdorfje, tři lĕt- 
dźesatki mjeztym hižo. Zaćahnychmy tam 
do stareje fary, w kotrejž su w přizemju 
hišće wosadne rumnosće. Cyle na započat- 
ku sym hišće kusk nabožinu podawał a z 
Młodej wosadu dźĕłał. Hdyž pak sy přez 
połsta lĕt, so ći to wjac njecha. Nimo teho 
so to prawje hromadźe njehodźeše: dźĕło 
na kĕrchowje a dźĕło z dźĕćimi a młodost- 
nymi. Sym potom jara bćrze jenož hišće 
mištra na kĕrchowje činił, a to rady. Nimo 
teho mĕjach dosć dźĕła z faru, w kotrejž 
bydlimy, a z wulkej farskej zahrodu doko- 
ławokoło. Sym cyłu staru faru přez repara- 
tury tak daloko přinjesł, zo šće dźensa steji. 
Tež dodźeržane kolnje, kiž su cyle z hliny 
twarjene, sym wobnowił.

Mjeztym sće hižo tojšto lĕt wumĕnkar. 
Njejsće so jako tajki chcył do Łužicy 
wrććić?

Wot lĕta 1991 sym na wumĕnku. Hdyž by 
po mni šło, bych skerje wroćo přišoł. Dru- 
hdy na započatku sym na to myslił, ale 
moja žona je nĕmska, wona ma telko zwi- 
skow tam w Lipsku, jej so njeby do Łužicy 
chcyło. Nĕtk je tak a tak přepozdźe, wosta- 
njemoj tam hač do kćnca. Ale moja do- 
mizna tam njeje. Domo sym ja jow w mo- 
jich łužiskich wjeskach, pola mojich přiwu- 
znych w Plusnikecach a w Přiwćicach. Tak 
na tři, štyri razy wob lĕto přijĕdu na por 
dnjow do Łužicy. Zwjetša sym to pola sotry 
a swaka, Latkec mandźelskeju w Přiwći- 
cach, abo pola syna w Budyšinje. Čim 
starši sym, ćim husćišo myslu na swojeho 
dźĕda. Smy byli w Barće kemši a po kem- 
šach dźĕd tam steješe ze starym Meltku- 
Rakojdźanskim a praji: „Moj smćj swĕtej 
wurostłoj." Pomału to pola mje tež tak 
bywa. Mocy popušćeja, dyrbju so na kedź- 
bu brać, wšo jenož hišće pomału dźe. Ži- 
wjenje pćčnje so ponĕčim hašeć kaž swĕč- 
ka. Sym dźakowny za koždy dźeń, kiž Bćh 
mi hišće da. P raša ła  so T.M.
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Pomocnik Jezus
Pomocnik be njebjeski, 

Boži wučer swjaty, 
na wsach, w mĕstach wokolo 

wšitkim wočkam znaty.

Po kraju won chodźeše, 
Bože słowo nošo; 

wšudžinko ’mu skoržachu, 
wo pomocy prošo.

Žałosćachu hubjeni, 
bĕdni, chromi, zrudni, 
hłuchonĕmi, wusadni, 

slepi, chori, błudni.

Won ze žełnej miłosću 
koždom ’stejo wosta, 

hnydom wbohim hubjencam 
pomocy so dosta.

Bjez wšĕch łĕkow nadobo 
wšitka bĕda ćekny, 

hdyž wćn z  porstom dotkny so 
abo słowčko rjekny.

Štć bĕ tuton pomocnik? 
Dawno je  nam znaty: 
Zbožnik Jezus bĕše to, 

spomožićeł swjaty.

Džensa hišće pomha wćn, 
hubjencow so přima, 

wo pomocy prošmy joh’, 
hdyž nas bĕdajima!

Jan Radyserb-Wjela

Wo ewangelskich spowĕdnych stołach
Z njewšĕdnej temu spowĕdnych stołow 
w ewangelskich cyrkwjach wSakskej zabĕ- 
ra so nowa kniha, kotraž je 2005 w nakład- 
nistwje Sax-Verlag Beucha wušła. Awtor 
Alexander Wieckowski předstaji w njej wu- 
slĕdki swojeho diplomoweho dźĕła, kotrež 
je na teologiskej fakulće Lipšćanskeje uni- 
wersity wuspĕšnje zakitował. Zawodnje 
wopisuje won stawizny spowĕdźe ze srje- 
dźowĕka hač do nowišeho časa. Tak zhoni 
čitar, zo so priwatna spowĕdź njeje z re- 
formaciju wotstroniła, ale zo bĕ hišće tři 
lĕtstoki dołho w sakskej ewangelskej cyrk- 
wi z wašnjom. Hakle w bĕhu 19. lĕtstotka 
je ponĕčim zašła a so z powšitkownej spo- 
wĕdźu narunała. Dale wopisuje so wuwi- 
će, wuhotowanje a wumĕłske wudebjenje 
ewangelskich spowĕdnych stołow. Přidaty 
je katalog, w kotrymž je z dokładnymi in- 
formacijemi nĕhdźe 1 0 0 dźensa hišćezdźer- 
žanych spowĕdnych stołow z ewangelskich 
cyrkwjow w Sakskej zapisanych. Mjez nimi 
je tež stoł ze 17. lĕtstotka z cyrkwje w Budy- 
šinku, kiž chowa so w depoće Budyskeho 
mĕšćanskeho muzeja. Zbytki dalšeho stoła 
z cyrkwje w Protecach pola Kamjenca su 
w Serbskim muzeju w Budyšinje wustaja- 
ne. Přetwarjene dźĕle dweju stołow nama- 
kaja so w cyrkwi w Halštrowje. W  Ketličan- 
skim Božim domje stej dźensa hišće dwaj 
stołaj z lĕta 1764 zdźeržanej - jedyn bĕ za

Alexander Wieckowski
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fararja, tamny za diakona postajeny. Dalše 
ewangelske spowĕdne stoły w našej blišej 
wokolinje namakaja so w cyrkwjach w Ha- 
brachćicach, Hołbinje, Hainewaldźe, Grofi- 
rohrsdorfje, Połčnicy, Rychbachu, Zhorjel- 
cu a Zitawje. T.M .

Informaciske łopjenojendzelsce
Informaciske łopjeno wo ewangelskich Ser- 
bach, kotrež je Serbske ewangelske towar- 
stwo dotal dwćjce w nĕmskej rĕči wudało, 
předleži nĕtko tež w jendźelskej wersiji. Za 
tute nowe wudaće bu tekst aktualizowany 
a z dwĕmaj hesłomaj wudospołnjeny. Jed- 
ne z noweju hesłow pokazuje na wažnej 
hibani w cyrkwinskich stawiznach ewan- 
gelskich Serbow (Ochranowske a starolu- 
therske), tamne naspomina wupućowanje 
Serbow do zamorskich krajow. Tekst napi- 
sałajeTrudla Malinkowa, přełožk wobsta- 
rał je Budyski wučer na wumĕnku Mĕrćin 
Strauch. Na titulnym łopjenu wuhladamy 
znatu grafiku Hanki Krawcec. Přidate su 
geografiska skica Nĕmskeje, hornjoserbski 
Wotčenaš a kontaktne adresy w Hornjej a 
Delnjej Łužicy.

Z nowym informaciskim łopjenom mćža 
so nĕtko potomnikam serbskich wupućo- 
warjow a druhim jendźelskorĕčnym wopy- 
towarjam Łužicy zakładne informacije wo 
stawiznach a přitomnosći ewangelskich 
Serbow posrĕdkować. Swćj wužitk mĕješe 
informaciske łopjeno hižo na hłownej zhro- 
madźiznje Swĕtoweho zwjazka cyrkwjow 
srjedź februara w brazilskim mĕsće Porto 
Alegre, hdźež možeše je wobdźĕlnica 
Jadwiga Malinkec delegatam z mnohich 
krajow swĕta přepodać. T.M .

The Protestant Sorbs (Wends)

Thc Sorbs (Wcnds)
are thc smałlest Słavonłc nation. Thcy arc dcsccndants o f  thc 
Stavonic tribcs w ho around 600 AD during thc migration o f  
pcopłcs scttlcd in thc tcrritory bctwccn thc Rivcrs 
Odcr/NciBc and Elbc/Saalc, and betwccn thc Baitic Sca and 
the cast Germ an sccondary mountain chains. Thcsc tribcs 
w crc not ablc to cstablish statc structurcs o f  thcir own. Thcir 
tcrritorics bccamc part o f  Ihc Roinan Empirc during thc High 
M iddlc Agcs. For hundrcds o f  ycars thc Sorbs havc lived 
under Germ an statchood. Thcre is no "M other S tatc'’ bcyond 
thc Gcrman borders.
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Kubtanski dźeń2006 na Michałskejfarje u> Budyšinje
27 wosadnych bĕ so pondźelu, 20. februa- 
ra, na lĕtuši kubłanski dźeń na Michałskej 
farje w Budyšinje zešło. Dźeń zahaji so 
z kemšemi, kotrež swjećachu zhromadnje 
farardr. Bulišjako liturg, knjez Briesovsky 
jako lektor a Serbski superintendent Ma- 
linkjako prĕdar. Po kemšach pokaza knjez 
Wirth z Njeswačidła film wo nĕkotrych 
wjerškach cyrkwinskeho žiwjenja lĕta 2005, 
kaž bĕchu to cyrkwinski dźeń w Bukecach, 
wulĕt Serbskeho busa do Prahi, poswjeće- 
nje pomnika fararja Jokiša w Hbjelsku a 
sobustawska zhromadźizna Serbskeho ewan- 
gelskeho towarstwa w Małym Wjelkowje.

Po wobjedowej přestawce přednošowa- 
še knjez Jan Bart sen. z Pančic-Kukowa wo 
swojim dźĕdźe Arnošće Barće-Brĕzynčan- 
skim.Won předstaji nam swojeho dźĕda 
jako dostojneho mudreho muža, jako wĕ- 
domeho Serba, kiž z angažementom swoje 
ideje zastupowaše a tež sam zamołwitosće 
přewza. Při tym so žanych zjawnych wu- 
smĕšowanjow a přesćĕhowanjow njeboje- 
še. Arnošt Bart bĕ swĕrny ewangelski Serb, 
za njeho słušeštej křesćanstwo a Serbstwo

J a n  B a rt sen. z  Pančic-K ukow a před no šow a- 
še w o  sw o jim  dźĕdźe A m o šće B arće a  so po  
tym  z  R uthu Kunčec z  W u je žka  ro zm o łw je še .

K u b ła n s k i d źeń  z a h a ji so z  ke m še m i w  n o w o w u h o to w a n e j w o s a d n e j rum nosć i n a  M ic h a ł-  
skej fa r je , w  p rĕ d n im  ryn k u  w o tp ra w a : su p. M a lin k , fa r a r  dr. Buliš a  J o rg  Briesovsky.

hromadźe. Wulku nadźiju staješe na wu- 
swobodźenje Serbow po Druhej swĕtowej 
wojnje. W  lĕće 1947 pisaše prof. Oće Wića- 
zej, zo wočakuje z wuchoda wĕrne křesćan- 
stwo. Jako konserwatiwny politikar wojo- 
waše wosebje za rolnu reformu we Łužicy 
a za serbsku wučbu w šulach. Po přednoš- 
ku wobhladachmy sej stawizniski film Bu- 
dyskeho serbskeho filmoweho studija, ko- 
tryž so wosebje ze žiwjenjom a skutkowa- 
njom Arnošta Barta zabĕra.

Kubłanski dźeń skonči so z přeproše- 
njom na dalšej lĕtušej zarjadowani ewan- 
gelskich Serbow: serbski cyrkwinski dźeń 
1. a 2. julija w Hodźiju a hižo do teho wulĕt 
Serbskeho busa njedźelu, 11. junija. Serbski 
bus pojĕdźe lĕtsa do Drježdźan (kemše 
w Alt-Klotzsche, wopyt nowonatwarjeneje 
cyrkwje Našeje knjenje a noweje synago- 
gi). Přizjewjenja za Serbski bus hromadźi 
knjez Mĕrćin Wirth w Budyšinje.

Wutrobnje so wšitkim dźakuje, kiž su

kubłanski dźeń zaso tak derje přihotowali, 
wosebje tež pomocnicam w kuchni.

M ĕrć in  W irth

S e rb s k a  b je s a d a  k n je že š e  w  p ř ip o łd n iš e j  
p ře s ta w c e . Fota: M. Wirth

Nje-staj-će na mćc-nych na-dźi - ju, nic na syl-nosć,

du, pře-tož by-tosć jich a wa-šnje wja-dnje.

m
Tysy hćdny krasiosće a če-sće, two- ju moca midrosć

—‘---- ”— ‘— —  --------- —— ----- — — •
sla -wi-my. Před to-bu so, kra-lo kra-low, Je-zu Chryš-će,l_-------------------------- ^ --------------------------

do-bro-wol-nje kło-ni - my. do-bro-wol-nje kło-ni - my.

V

Nowy kĕrluš z Cĕskeje
1. Njestajće na mocnych nadźiju, /  nic na sylnosć, kotraź jo n u  padnje, 
nic n a  tych, kiž borze w oteńdu, /  p řetož bytosć jich a wašnje wjadnje.

kot-ražjo-nu pa-dnje, nic na tych, kiž bor-ze wo-teń- Ref.:
Ty sy hodny krasnosće a ćesće, /tw o ju  m oc a m udrosć sławimy.
: Před tobu  so, krało kralow, Jezu Chryšće, /  dobrowolnje kłonimy. :

2. Chrystus je naš Knjez a wostanje, /  je ze smjerće stanył, wušoł z rowa, 
nam oc njeje w jeho mocnarstw je, /zbožny  ton , kiž słyši jeho słowa.

3. Woła k sebi wowcy zhubjene, /  njedolem i nałam anu sćinu, 
w utroby w on zmjechči stwjerdnjene, /  wodawa tež zhubjenem u synu.

4. Ton, kiž pyta, C hrysta nam aka; /Knjez tym  dawa, kotřiž jeho proša; 
wotewri tym, ko třiž  kłapaja; /p o m h a  wšĕm, kiž ćežke brĕm jo noša.

słowa a hudźba: M iloš Rejchrt 
z čĕšćiny: Jan  M alink



10 mĕrc 2006 Pomhaj Boh

Z  poktadnicki dopomnjenkow
Nowa Wjes tam pola Rakec je wšak přeco 
kusk zanjesena wjes była. A tola so hdys a 
hdys nĕkajki cuzbnik do njeje zabłudźi, 
knefle, cworn a druhe drobnostki wšĕdneje 
potrjeby poskićejo. Druhdytež Puschman- 
nec Bruno ze sušenymi harjenkami k nam 
přijĕdźe. Wćn, w rudnohćrskim Schnee- 
bergu rodźeny, bydleše w tak mjenowa- 
nych Nowych Chĕźach. „Hdźe ha te su?", 
so zawĕsće prašeće. To bĕchu chĕžki mjez 
Rakecami a Nowej Wsu, nĕkak pjatnaće 
do dwaceći jich bĕ, wjac nic. Wone wĕzo 
tam nadal steja, dźensa pak w susodstwje 
z wjele tajkimi domčkami a wonajkimi do- 
miskami. Nĕmsce Nowym Chĕžam Neu- 
Neudorf rĕkachmy. Dźensa je to wšitko 
dohromady jenož hišće „Keenigsworte".

Puschmann bĕše šewc a swak Nowšan- 
skeho šewca-burika Muchi. Pola žaneho 
wot njeju drje mišterski list na sćĕnje njewi- 
saše; Korla Mucha bĕše, kaž ludźo powĕ- 
dachu, sebi šewcowanje pola swojeho 
swaka wothladał. Njewĕm, kak dołho a 
předewšĕm w kotrych wotstawkach Pusch- 
mann z jerjemi wikowaše. A wotkel je scyła 
mĕješe? Na kćždy pad bĕchu wone w chu- 
duškim wojnskim času, hdźež nastajnosći 
na nĕčim klacaše, hotowa chłošćenka.

Šewcowanje zawĕsće přewjele njewu- 
njese. Tuž Puschmann tež po wojnje bćrze 
zaso dale wikowaše. Skradźu nakupowaše 
jejka a butru a dowjeze wšitko do Zapad- 
neho Berlina. Kohož tehdom při tym lepi- 
chu, teho kruće pochłostachu. Saboterow 
a škodnikow tajkim ludźom nadawachu. 
Swobodne wikowanje bĕše prosće zaka- 
zane, tola Puschmann bĕše po wšĕm zdaću 
zbože mĕł.

Wo tym wšak docyła pisać nochcych, 
tež nic wo tym, zo Hermančanski Cawnik 
sobotu z konjacym wozom do Noweje Wsy 
přijĕdźe a chlĕb předawaše, wĕzo tež całty, 
kotrež potom hnydom hromadźe z nopaš- 
kom kakawa k wobjedu jĕdźachmy. Caw- 
nikecy wobsedźachu w Hermanecach mtyn 
a woleńcu a drje tež pjekarnju; wo tym pak 
zawĕsće stary Hermančan, we Wĕtrowje 
bydlacy, wjace powĕdać wĕ. Cawnikec 
mjeno sym drje w telefonowej knize wu- 
čušlił, tola z čisće hinašej posłužbu. Haj 
wšak, koło časow so wjerći a wosebje spĕš- 
nje a kołwrotnje so wone w dźensnišim 
času wjerći!

Ćišćane słowo rĕdke było
Ja  so dźiwam, zo njebĕ w tehdyšim času, 
tak před šĕsćdźesat a wjac lĕtami, nichto 
z knihami a docyła z ćišćanym słowom k nam 
chodźiłabojĕzdźił. Snadź by težtajke nĕšto 
w času, hdźež po cyłej Europje hrozna woj- 
na howrješe, podhladne a strašne było. 
Cišćaneho słowa dźĕ so tyranojo přeco 
hižo jara bojachu! Tehodla so tež njewĕm 
na knihi pola nas doma dopomnić, chiba 
na tołstu Bilzowu knihu wo wšĕch mož-

nych chorosćach. Ta pak bĕše po maćeri- 
nym mĕnjenju nam dźĕćom njewušna - 
wšelakich rysowankow dla. Smy wopraw- 
dźe chĕtro puritanisce wotrostli.

A kak je so to ze serbskim ćišćanym 
słowom mĕło? Tu so woprawdźe jenož na 
spĕwarske dopominam. Dwoje smy znaj- 
mjeńša mĕli, snadźtežtroje. Serbske knihi 
bĕchu za nĕkoho, kiž je so w za Serbow 
zahubnym lĕće 1937 narodźił, nĕštojara 
rĕdke a samo cuze.

Pozdźišo potom, po wojnje, jako bĕše so 
brune mocnarstwo dospołnje sypnyło, smy 
serbsce čitać započeli. Doma nic, ale w 
šuli. Pola Marje Herrmannoweje mĕjachmy 
nowočasnu čitanku, mi so zda, tež z wo- 
brazami. „Woknješko" knižka rĕkaše. 
A Hańža Rječkec so pozdźišo prćcowaše 
nas do Michała Nawkoweho „Raja rĕče" 
dowjesć, štož wšak bĕše z wulkej procu a 
swarami zwjazane było. Domorćdnym a 
tola zwjetša ze serbskich abo napoł serb- 
skich swćjbow pochadźacym šulerkam a 
šulerjam bĕše hač na wuwzaća maćerna 
rĕč abo rĕč prjedownikow dospołnje smor- 
že. Dźĕći, kiž bĕchu so hromadźe ze swojimi 
staršimi z woporami wuhnaća a ćĕkanja 
stałe, sej prajachu: Što ja z tutej cuzej rĕču 
chcu?! Serbska pomazka, ta bĕ jim lubša.

Ja  sym sej Nawkowy „Přewodnik po 
serbšćinje nižši skhodźeńk/l. zešiwk za 3.,
4. a 5. lĕtnik" sobu domoj wzał. Wćn je 
wšitke wichory mojeho žiwjenja přetrał a 
samo ze mnu a mojimi zmachami ze Ser- 
bow do Nĕmcow wupućował. To so tola 
kusk dźiwam, přetož samo na sebi nimaja 
dźĕ šulerjo wšĕch dobow swoje šulske 
wučbnicy přejara zańč.

Schadźowanka iv Rakecach
Spĕwarske sym hižo naspomnił. Wĕzo bĕ- 
chu to tajke ze starym šwabachskim pis- 
mom. Při tej składnosći chcu tež swoje 
prĕnje serbske kemše wopomnić, na kotrež 
bĕ mje wowka sobu wzała. Njedźelu, 11. 
awgusta 1946, bĕ to było, hdyž w Rake- 
cach a Kačej Korčmje serbscy studenća 
swoju prĕnju powćjnsku schadźowanku 
mĕjachu. Snano bĕchu sej Rakečenjo tež 
tehodla serbskeho prĕdarja skazali, fararja 
Gerharda Wirtha, tehdom hišće na Mi- 
chałskej farje w Budyšinje skutkowaceho. 
Rakečanski farar Max Uhlmann najskerje 
žaneho słowčka serbsce njemožeše. Na 
prĕdowanje so wĕzo njedopominam, ale 
na to, zo sym mocnje sobu spĕwał, byrnjež 
ze šwabachskim pismom hišće ćeže mĕł.

Po kemšach dźĕch z wowku na knježi 
dwor, hdźež pomnik za padłych słowjan- 
skich wojakow wotkrychu. Chćr tam spĕ- 
waše. Stary knjez z chĕtro dołhimi bĕłymi 
włosami jćn dirigowaše, mi so zda - na 
stćlcu stejo. Njebĕ to Bjarnat Krawc był? 
Tež druhi wosobny knjez z akuratnje přitři- 
hanej bĕłuškej brodu mi tam napadny, a

mi je tak, jako by tež wćn dirigował. Zo je 
wćn tćn awtor „Raja rĕče", teho njebĕch 
so tehdom hišće dowĕdźił. Tak sym tamnu 
njedźelu njewĕdomje znajmjeńša třoch za- 
słužbnych Serbow zeznał. Kotry wuznam 
za serbstwo maja abo zmĕja, njejsym dźe- 
saćlĕtny kadlička wĕzo zapřimnyć mohł.

Wječor sym samo smĕł Chrćsčanow před- 
stajenje „Chodojty" dožiwić. Pod hołym 
njebjom, to bĕ njezwučena wĕc. Naša mać 
bĕ doma wostała, dokelž tola nĕchtć ze 
studentow k nam na přenocowanje přińć 
mĕješe. Ale nichtć njepřińdźe, a mać bĕ 
stwičku tak rjenje ze studentkami-kwĕtka- 
mi wupyšiła.

Tale schadźowanka bĕ tež za Nowu Wjes 
hišće z wosebitym podawkom zwjazana 
była: Tamnu sobotu do schadźowanki na- 
wrćći so jenički ze zawlečenych Nowša- 
now, kotrychž bĕchu kćnc apryla/zapo- 
čatk meje 1945 wotwjedli. Sedmjo wosta- 
chu na přeco zhubjeni. Jana Domašku 
bĕchu nĕhdźe w Šleskej do lĕhwa tyknyli a 
po dobrym lĕće zaso pušćili. Cylička tragi- 
ska naležnosć njeje hač do dźensnišeho 
dnja wujasnjena.

Rakečanska schadźowanka pak je na 
serbstwo w našej kćnčinje zawĕsće dobry 
wliw mĕła. Njetraješe pak žane dwaceći 
lĕt, a w Rakecach nasta serbšćiny w šuli 
dla wulka hara. Naposledk ju wĕsći ludźo 
kaž njelubowanu syrotu na drćhu sa- 
dźichu ... H iricŠ o łta

P o m n ik  z a  p a d ły c h  s ło w ja n s k ic h  w o ja -  
k o w , p o s ta je n y  w o t  s e rb s k e h o  s tu d e n t-  
s t w a  n a  p r ĕ n je j  p o w o jn s k e j  s c h a d ź o -  
w a n c e  1 9 4 6  n a  k n je ž im  d w o r je  w  R a k e -  
c a c h  Foto: Serbski kulturny archiw
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Po puću w ukrainskich Karpatach
Dowol na Ukrainje drje je hišće nĕšto nje- 
zwučene. W  lĕću 2005 jĕdiechmoj man- 
dźelski a ja ze swćjskim awtom na nĕkotre 
dny do Iwano-Frankiwska, mĕsta, kiž mĕje- 
še kažtamne kćnćiny na zapadźe Ukrainy 
w 20. lĕtstotku so mĕnjace knjejstwa pře- 
trać. Słušeše na spočatku lĕtstotka do ra- 
kusko-wuherskeje k. u. k. monarchije, po 
Prĕnjej swĕtowej wćjnje do Pćlskeje repu- 
bliki, bĕ wot sowjetskeje mocy a nĕmskeje 
Wehrmachty wobsadźene, po Druhej swĕ- 
towej wćjnje přirjadowa so Sowjetskemu 
zwjazkej a słuša dźensa do Republiki Ukrai- 
ny. Wotpowĕdnje mĕnjachu so mjena: Sta- 
nislau, Stanisławćw, Iwano-Frankowsk, 
Iwano-Frankiwsk.

Mĕsto ma dźensa nĕhdźe 250 tysac wo- 
bydlerjow a leži 200 kilometrow wot pćl- 
sko-ukrainskeje mjezy zdalene. Tu je indu- 
strija, w centrumje so wšudźe twari, šĕroki 
bulwar a torhošćo stej ponowjenej a z 
blidami a stćlcami hosćencow nastajenej. 
Mĕstna su z młodymi ludźimi wobsadźene 
- Iwano-Frankiwsk je uniwersitne mĕsto, 
kiž mjerwi so z wikowanjom a wobchadom. 
Wo multikulturelnej zašłosći njeje přewjele 
pytnyć.

Wot Iwano-Frankiwska njeje daloko do 
Karpatow, tehodla so za dnjowy wulĕt do 
horow rozsudźimoj. Z mĕsta won dyrbimoj 
so połnje koncentrować, zo na prawu drć- 
hu trjechimoj - mandźelski na wobchad, 
ja na kartu. Potom pakje pućjara přijom- 
ny, derje zdźeržany, ale nic přejara wutwa- 
rjeny. Mamoj chwile. Runina přeńdźe po- 
mału do pahćrčiny, na horiconće jewja so 
hač do 1 500 metrow wysoke hory. Pola a 
łuki su mjeńše hač w nižinje, ale wšĕ wob- 
hospodarjene. Je  čas synowych žnjow. Hdys 
a hdys pozastanjemoj a so rozhladujemoj. 
Drćha je přijomnje prćzdna. Jenož w při- 
chodnym wulkim sydlišću je centrum dla 
nĕkajkeho swjedźenja zašlahany a wob- 
jĕzdka je zboha dźĕrata. Swjedźeń pak so

hišće njeje započał, tuž jĕdźemy dale. Po 
puću přesćehnjemoj duchowneho, kiž drje 
so pĕši do přichodneje wsy mĕri. Nĕšto 
kilometrow dale bĕžitaj staršej mužej, je- 
dyn njese kadnik. Jako potom hišće štyri 
žonyzwulkimi monstrancami přesćehnje- 
moj, nimamoj hižo žanoho mĕra. Wotstaji- 
moj awto a bĕžimoj wrććo. Zony su do 
pćdlanskeho puća zawinyli. Na koncu wsy 
je pod štomami pćlny wołtar natwarjeny. 
Skupina staršich žonow, mjez nimi jenož 
mało muži, spĕwa. Ponĕčim přidruža so 
dalši wjesnjenjo. Nĕkotři wostanu we wĕ- 
stej zdalenosći stejo, druzy du bliže. Nĕko- 
tre młode holcy we wurĕzanych bĕłych 
šatach a klockatych črijach drje njejsu cyle 
přimĕrjene zdrasćene, ale nichtć ničo nje- 
praji. Staruška rozdźĕluje swĕčki. Je  woči- 
widne, zo spytaja tule staru tradiciju woži- 
wić. Skćnčnje přijĕdźe awto z popomaj. 
Nyšpor so započnje. Spĕwa so dołho a 
wutrajnje, tak zo so rozsudźimoj so mjelčo 
wotsalić.

Što je to do swjedźenja było, zhonimoj 
hakle w přichodnej wsy. Tam runje žony z 
cyrkwje domoj chwataja. Z jednej přińdźe- 
moj do rĕčow. Wona kaza namaj do cyrk- 
wje, hdźež kemše hišće traja. Dźiwam so 
trochu, kak wona wotmĕnjejo ze mnu po- 
powĕda, potom zaso sobu spĕwa. Wot nje- 
je tež zhonju, zo je dźensa swjedźeń Iwana 
Krestitelja. Haj wĕzo, swjedźeń swjateho 
Jana swjeći so po gregorianskej protyce 
pozdźišo. Nĕtko je wšo jasne. Po kemšach 
so hišće trochu rozmołwjamoj. Wobĕ so 
dźiwamoj, kak derje so dorozumimoj. Wo- 
na mi powĕda, zoje cyrkej težza sowjetske 
časy dźĕłała, zo je tule nĕhdy mĕšeńca 
ludow, Polakow, Ukrainjanow, Madźarow 
a Zidow, bydliła a zo su domorćdni wšak 
poprawom Huculojo. Wo tym sym hižo 
w pućowanskim přewodniku čitała, ale nje- 
bĕch prawje za tym přišła, hač su Huculojo 
swćjski mały lud abo nic. Zona praji, zo je

Po k e m s a c h  w  k a rp a ts k e j w sy  W o ro c h ta

huculšćina ukrainski dialekt a doporuči 
namaj wot hłowneje drohi wotbočić. Tam 
je přichodna hćrska wjes jedyn centrum 
Huculow.

A woprawdźe, jako po kilometrach přez 
lĕs do Wjerchowiny dojĕdźemoj, přińdźe- 
moj z wobydlerjemi do rozmołwy. Stary 
dźĕd w huculskej drasće da so radlubje 
fotografować. Wšitcy su hižo chĕtro wjese- 
li. Jim  dźe nĕtko, popołdnju, bćle wo za- 
bawny dźĕl Janskeho swjedźenja. Přepro- 
šuja naju sobu přińć, tola před namaj leži 
hišće wrććopuć do Iwano-Frankiwska. Twar- 
nišćo za nowu drjewjanu cyrkej je wopu- 
šćene, naju zajimuje tam wosebje krasny 
wuhlad po hćrskich dolinach. Na dompu- 
ću zastanjemoj w Kosywje, wjetšim sydlišću 
na kromje Karpatow. Centrum je połny 
budkow. Ludźo su so tule mjeztym do swje- 
dźenjowanja dali. Smćj hłćdnaj a pytamoj 
za mĕstnom w korčmje. Tola naju je koza 
liznyła. Pak je wšo wobsadźene, pak su 
ludźo hižo telko pili, zo so mi njecha so 
přisydnyć. Tola potom namakamoj mały 
bistro, w nim rezolutna matrona. Bistro 
wobsteji z małeje kuchnički, hdźež dćsta- 
njemoj kanapki (pokładźene chlĕbički) a 
kofej. Smĕmoj so do pćdlanskeje stwy syd- 
nyć, hdźež so wulka swćjba dźiwa, zwotkel 
so moj z Nĕmskeje bjerjemoj. Stwa drje je 
so za Janski swjedźeń do korčmy přemĕni- 
ła. Njetraje dołho, a w durjach zjewja so 
młodostni, kiž tež mĕstno pytaja. Hačru- 
njež je na ławkach w stwĕ hišće mĕstno, 
jich korčmarka nutřnjepušći. Skćnčnje smĕ- 
dźa so před durje sydnyć. Jako woteńdźe- 
moj, chce so mi smjeć, hdyž widźu, kak 
dušnje hćlcy za drjewjanym blidom wonka 
pod brĕzu sedźa. Blešu piwa wšaksu dćstali.

Na dompuću smćj bćrze won z Karpa- 
tow. Tu ničo wjac wot Janskeho swjedźe- 
nja pytnyć njeje. W  Iwano-Frankiwsku trje- 
chimoj potom zaso na šum moderneho 
mĕsta. M arka  M aćijo w aPolny w o łta r  n a  J a n s k im  s w je d źe n ju  w  K a rp a ta c h  Foće: J .  Maćij
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W o b r o z  n o  ju ž n y c h  s w is la c h  e w a n g e l-  
s k e je  š u le  w  H u s c e , s t w o r je n y  p ř e d  
lĕ td ź e s a tk a m i w o t  s e rb s k e h o  w u m ĕ łc a  
J a n a  B u k a  a  n ĕ tk o  p ř e d w id ź a n e h o  p ř i-  
t w a r a  d la  w o h ro ž e n y  Foto: priwatne

Huska. Spochi stupaceje ličby šulerjow dla 
trjebatej ewangelska zakładna a srjedźna šula 
wjac mĕstna. Tehodla ma so hišće lĕtsa přitwa- 
rić. Předwidźane je dotalne twarjenje na juž- 
nej stronje w smĕrje na hrodowy park podlĕšić. 
Tak ma cyłkownje šĕsć nowych rjadowniskich 
stwow nastać. Z přitwarom zhubi so na južnych 
swislach wulki nasćĕnowy wobraz, kiž je w 
NDRskim času stworiłserbski wumĕłcJan Buk. 
Hač so wobraz na přitwar přenjese, njeje hišće 
rozsudźene.

Njesw ačidło. Spĕchowanske towarstwo za 
nowonatwar cyrkwinskeje wĕže je hač dosrjedź 
februara nazbĕrało dary we wysokosći nimale 
42 000 eurow. Mjez mnohimi wjetšimi a mjeń- 
šimi darami je so tež nahladna suma 5 000 
eurow składowała. Cyłkownje trĕbne je nĕkak
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350 000 eurow. Dnja 17. mĕrca zmĕje towar- 
stwo swoju hłownu zhromadźiznu, hdźež budźe 
so wo dalšim postupowanju wuradźować.

M oskw a. Ze sćenjom swj. Lukaša je so prĕni 
raz dźĕl biblije do rĕče Korjakow přełožił. Ko- 
rjakojo su mały lud w Dalokim wuchodźe Ru- 
skeje. Jich domizna je snadnje wobsydleny se- 
wjer połkupy Kamčatka, lud ma jenož hišće 
nĕkak 3 000 přisłušnikow. Na přełožku sćenja 
do korjakišćiny je bibliski institut w Moskwje 
wjacore lĕta dźĕłał. Knihi maja so nĕtko roz- 
dźĕleć do wosadow, šulow a bibliotekow w 
korjakiskich končinach. Fachowcy so nadźijeja, 
zo pomhaja bibliske teksty rĕč Korjakow před 
wotemrĕćom wuchować.

Berlin. W  nowinje „die Kirche" z 19. februara 
2006 je pod napismom „Nobody's perfect" 
wozjewjeny čitarski dopis fararja n. w. Klausa 
Lischewskeho z Wĕtošowa, w kotrymž wupraja 
so wćn wo nĕhdyšim Choćebuskim superin- 
tendenće Guntheru Jacobu. Farar Lischewsky 
zwuraznja, zo drje ma G. Jacob wulke zasłužby 
jako konsekwentny teologa, zo pak je nastupa- 
jo Serbow tež winu na so wzał. W on njeje 
dźiwał na serbskosć delnjołužiskich wosadow 
a je z tym w NDRskim času wšo serbske skutko- 
wanje přewostajił socialistiskej Domowinje.

Dary
W januaru  je so dariło za Serbske ewangelske 
towarstwo 100 eurow a za Pomhaj Boh 100 
eurow, trćjce 30 eurow a 25 eurow. Boh žo- 
hnuj dary a darićelow.

Spominamy
Před 300 lĕtami, 29.3.1706, narodźi so Jan  
Gotthold Bĕm ar w Budestecach. Won pocha- 
dźeše ze sławneho serbskeho farskeho roda: 
Jeho nan bĕJan Bĕmar, jeho dźĕd Michał Fren- 
cel - wobaj fararjej w Budestecach a wobaj 
wulce zasłužbnaj wo wĕru a pismowstwo Ser- 
bow. TežJan Gotthold Bĕmarsta soz fararjom, 
runje tak kaž jeho bratraj Jon Gotthelf a Jan  
Gotttrau. Wšĕch třoch bratrow wobspĕwa hro- 
madźe z dźĕdom a nanom Njeswačanski farar 
Jurij Mjeń wswojim znatym Rĕčerskim kĕrlušu: 
„Gotthelf nawuči nĕme jazyki spĕwać, Gott- 
hold čisćišo pisać, Gotttrau składnišo rĕčeć!" 
Jich mjena su tež napisane na narownym pom- 
niku Jana  Bĕmarja, kiž rjenje wobnowjeny po- 
dla pomnika M ichała Frencela w zachodźe 
Budestečanskeje cyrkwje steji. Jan  Gotthold 
Bĕmar bĕ dohromady 49 lĕt duchowny w šty- 
rjoch wšelakich wosadach: w Chołmje, Dołhej 
Boršći, w Michałskej a naposledk w Pĕtrskej 
wosadźe w Budyšinje. W on je jedyn z tych 
mało serbskich fararjow, kotrymž so poradźi, 
w Budyšinje wot wjesneje serbskeje Michał- 
skeje do nahladnišeje mĕšćanskeje nĕmskeje 
Pĕtrskeje wosady mĕnić. W ćn  zemrĕ 1783 
jako Budyski archidiakon.

mĕrc 2006 Pomhaj Boh

Přeprošujemy
05.03. Invokavit
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 

dyšinje na M ichałskej farje z kem- 
šemi za dźĕći (sup. M alink)

14.00 delnjoserbske kemše w Drjenowje 
(farar Schiitt)

11.03. sobota
14.30 wosadne popołdnje w Bukecach

12.03. R em iniscere
12.00 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu  

(sup. Malink)

19.03. Okuli
08.30  kemše z Božim wotkazanjom w Por- 

šicach (sup. M alink)
12.00 nu trnosć w serbskim  rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

25.03. sobota
15.00 ekum eniske w osadne popołdnje 

w Drježdźanach w starowni na Frie- 
drichowej 50 (sup. M alink)

17.00 zapokazanje dr. Buliša za fararja 
w Smĕlnej, Pockowach a Zemicach- 
Tumicach w cyrkwi w Smĕlnej

27.03. pondźela
15.00 wosadne popołdnje w Malešecach 

(sup. Malink)

28.03. wutora
19.30 bibliski k ruh  w Budyšinje n a  Mi- 

chałskej farje

01.04. sobota
14.00 kemše z Božim wotkazanjom we Wo- 

jerecach (sup. M alink), po tym  zet- 
kanje w Lutherowym  dom je

02.04. Judika
10.00 kemše w Budyšinje na M ichałskej 

farje z kem šem i za dźĕći
(sup. M alink)

12.00 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 
(sup. M alink)
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